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Kapitel et
Lige nu i Virginia
Burke Lenox betragtede det toetagers hus gennem sammenknebne øjne. Den smukke viktorianske villa glødede imødekommende midt i det iskolde, sneklædte eventyrland, der omgav den. Og stod i øvrigt i direkte modsætning til den foruroligende besked, de havde modtaget. Som det lå der, så stedet lyst og venligt ud. Smukt … Ligesom den kvinde, der boede der.
Men Burke havde erfaret, at udseendet meget let kunne bedrage.
»Hun tager stadig ikke telefonen,« lød hans brors stemme i den knitrende kulde. Han stak sin telefon tilbage i lommen.
Cole var træt helt ind i knoglerne. Burke kunne mærke, hvordan hans brors udmattelse bølgede ham i møde. Han var sikker på, at han selv udstrålede det samme, og at Cole også kunne mærke det. ‘Vidundertvillingeevner’ havde deres mor nok så poetisk kaldt denne tavse kommunikation. Burke behøvede ikke at spørge Cole, hvordan han havde det. Han vidste det simpelthen. De delte mange følelser i aften. Desperation. Pirrelighed. De rystede begge en smule, som to alkoholikere, der havde været på vandvognen i lang tid, men pludselig vidste, at de ville få endnu en chance for at smage en meget eftertragtet drink.
Der var ingen tvivl om, at de begge havde en sygelig hang til Jessa Wade.
»Skal vi banke på?« spurgte Cole. Burke havde aldrig før hørt ham så usikker.
Cole var den dystre og hemmelighedsfulde af de to. Han pløjede sig som regel igennem enhver mission, uden at nogen ville ane, at han ikke altid var 100 procent selvsikker. Men Jessa havde sparket benene væk under ham, og her, mere end et år senere, var han stadig ikke kommet sig helt.
Det var længe siden, de havde set den vidunderlige Jessa. Burke huskede stadig den sidste gang. Hun havde ligget nøgen i en hotelseng midt i de krøllede lagner. Hendes rødbrune hår havde været en sensuel kontrast til den hvide pude. Hun havde lignet en engel.
Når han lukkede øjnene, kunne han stadig huske, hvordan der havde duftet. Jessa duftede altid sødt og lidt af citrus. Og den nat havde hun tillige duftet af sex, ligesom han og hans bror, for de havde tilbragt hele natten inde i hende. I hendes fisse, hendes mund, hendes røv. De havde taget hende igen og igen, som om de ville prente sig ind i hendes krop.
Hun havde været den mest vidunderlige kvinde, han nogensinde havde set … Nogensinde havde rørt.
Han havde forladt hende med løftet om, at han ville vende tilbage. Cole havde lovet det samme og havde kysset hende dybt, inden de gik.
I det sidste år havde det hele været noget lort. Indimellem var det fandeme, som om den aften havde fundet sted i et helt andet liv.
»Hvorfor ville hun efterlade en så foruroligende besked, når hun ikke tager røret? Pis også! Hvad, hvis hun ikke kan tage telefonen, fordi den røv, hun har giftet sig med, forhindrer hende i det?« spurgte Cole, mens de krydsede forhaven.
Ja, den røv, hun har giftet sig med … Angus.
Ifølge de rapporter, de fik på Jessa, så var der ikke gået længe, før hun var taget til Skotland. Der havde hun tilsyneladende giftet sig med en eller anden fyr ved navn Angus, for tre måneder senere at vende tilbage til staterne med ham på slæb.
Burke huskede stadig den dag, hvor fantasien om, at Jessa ventede på ham og Cole, var blevet skudt i sænk. De var kommet hjem og havde halvvejs været på vej i lufthavnen for at flyve til New York og gøre krav på Jessa for evigt. Men så havde deres sekretær givet dem de skrækkelige nyheder, som privatdetektiven havde gravet frem: Jessa var blevet gift. Han krympede sig stadig, når han tænkte på det, og forsøgte at trøste sig med tanken om, at han havde givet Hilary en klækkelig bonus som et plaster på såret for deres opførsel den dag.
»Han tager sig ikke ordentligt af hende,« mumlede Burke og ønskede, at han havde et eller andet i nærheden, han kunne smadre. Han vidste godt, at han ikke havde ret til at være det, men han var alligevel indædt bitter over, at hun havde giftet sig med en anden. »Han skovler ikke engang den forpulede havesti. Hun kan falde og brække benene, når hun skal ud og hente posten.«
»Og det har hun tydeligvis gjort, straks snestormen var forbi.«
Burkes blik fulgte de fine fodspor, der gik fra huset, ud til postkassen og tilbage igen. Det var så skide koldt, at de var frosset til is.
I Sydamerika havde det ikke været koldt. Vejret havde været så stegende hedt og fugtigt, at han stadig syntes, han kunne mærke det i lungerne. Virginias kulde burde have været en kærkommen forandring, men det mindede ham blot om, at han havde tilbragt det værste år af sit liv i et tropisk helvede. Et år, der havde kostet ham og Cole den eneste kvinde, de sandsynligvis nogensinde ville elske.
Men da de havde fået den vigtige opringning for et døgn siden, var de alligevel kommet styrtende tilbage til Jessa.
Da de sidste vinter havde været på vej til et job i Sydamerika, og de havde fundet ud af, hvor dybt undercover de var nødt til at gå, havde de efterladt et nummer, Jessa kunne kontakte dem på, hvis der var noget, hun manglede. Den telefon havde de så efterladt hos deres gode ven og kollega, Dex James fra Black Oak Oil, mens de var væk. Han havde fået instrukser om at holde den opladet og om at kontakte dem øjeblikkeligt, hvis Jessa ringede. Dex skyldte dem et par rigtig store tjenester, og det virkede mest passende at bede ham og ikke deres assistent om den tjeneste. Han havde trods alt erfaring med sikkerhed … og kærlighedsforhold, der involverede mere end to personer …
Burke havde ikke ventet at overleve sagen i Sydamerika. Faktisk havde de begge været i tvivl om, om de ville klare den. Inderst inde havde Burke håbet, at Jessa ville række ud efter dem. Men hun havde ikke ringet. Men så endelig, næsten et år efter de havde set hende sidst, havde hun sendt en kort sms, som Dex havde videresendt.
Jeg har virkelig brug for at mødes. Virkelig! Snarest muligt.
Burke havde bedt Dex om at ringe og finde ud af, hvad hun havde brug for, men hun havde ikke svaret. Heller ikke på en sms. Så nu, tre fly, tusindvis af kilometer og ikke et øjebliks søvn senere, stod de udenfor hendes hus og spekulerede over, hvad fanden det var, der foregik. Hvis hun havde brug for hjælp, hvorfor spurgte hun så ikke sin mand?
Medmindre det var ham, der var problemet … Havde Jessa fundet sig en mand, der gjorde hende fortræd? Der skræmte hende så meget, at hun hellere ville vende sig imod to mænd, der pludselig havde forladt hende efter to dage i himlen?
»Vi finder kun ud af, hvad der er galt, hvis vi finder hende og spørger hende.« Burke havde stået overfor nogle af verdens farligste mænd uden at blinke, men én enkelt, køn, 160 centimeter høj kvinde, kunne få ham til at ryste.
Måske fordi denne kvinde holdt langt mere end hans liv i sine hænder. Hun ejede for fanden stadig hans hjerte.
Han stirrede på hoveddøren. Hans ånde stod som små hvide skyer i luften foran ham. Jessa er bag dén dør. Hun har opbygget sig et helt nyt liv, mens vi har arbejdet på sagen i Sydamerika. Hun har forladt sin skole og New York og har fundet sig en ny mand. Hun var virkelig kommet videre … mens han og Cole end ikke havde gjort de indledende øvelser endnu.
Det forkerte i det hele ramte ham. Hårdt. Som et slag i maven. Jessa var ikke bare flyttet lidt længere ned ad gaden. Hun var flyttet til en helt anden stat. Et helt nyt forhold. Havde startet et helt nyt liv.
»Ifølge Dex gav hun os ikke sin nye adresse. Hvordan regnede hun med, at vi ville kunne finde hende?« Hvordan havde han overset det? Han kunne komme på et hav af grunde.
Cole så bekymret på ham. »Hun kan ikke vide, at vi har holdt øje med hende på afstand og dermed ved, hvor hun bor. Forsøgte hun at få os til New York? Eller er det en eller anden latterlig leg? Det føles helt forkert.«
Burke skulle lige til at give ham ret, men så med ét gik alt lyset i huset ud.
»Hvad fanden?« Cole stivnede.
Burke mærkede, at Cole pludselig skiftede fra i det ene øjeblik at være usikker til i det næste at være et rendyrket rovdyr. Hver en muskel var spændt og alle sanser på vagt.
Burke scannede området og fokuserede på de små spor. Huset lå mørkt hen, men sneen og månen oplyste omgivelserne. Han kunne se sine og Coles fodspor. De havde allerede bemærket de mindre fodspor fra døren til postkassen og tilbage igen. Han ville vædde hvad som helst på, at det var Jessas.
Men han så også nogle større spor, der førte fra siden af huset og rundt oppe på verandaen. Hendes mands? Hvorfor fanden skulle han luske rundt om huset og op på verandaen i januar lige efter en snestorm? Så stille som muligt viste han dem til sin bror.
Cole nikkede. Han havde allerede set dem. Hans stirrende blik fulgte rækken af spor. De var store og kraftige, sikkert omkring størrelse 45, måske større. Afgjort ikke Jessas. Og sikkert heller ikke Angus’, alt taget i betragtning. Men hvis er det så?
De fulgte fodsporene og fandt noget, der gjorde Burke endnu mere bange. Der havde stået nogen ved det store elmetræ, og efter antallet af cigaretskod at dømme havde denne ‘nogen’ stået der en tid. Fem skod. Og der stod stadig en tynd røgsøjle op fra det ene af dem.
»Vi skal indenfor,« hviskede Cole. »Nu!«
Burke vidste det godt. Han syntes også, det hele føltes forkert. Om lidt ville der ske et eller andet forfærdeligt. Det var, som om verden omkring dem holdt vejret.
Et kvindeskrig sønderrev luften.
Burke fór af sted med Cole lige i hælene. Han fløj op på verandaen og tog i døren. Låst.
Endnu et skrig. Skingert og rædselsslagent. Jessa. Den søde Jessa, der ikke kunne gøre en flue fortræd, skreg højt. Ingen ord. Kun skrig. Som om det var den eneste måde, rædslen kunne komme til udtryk på.
Cole hamrede imod døren med al sin vægt. Den holdt. Den var låst, og glasset i midten var tykt og farvet. Men ved siden af var der en rude, der så ud, som om den var lavet af almindeligt glas.
Der stod en stor, tung krukke ved døren, og Burke løftede den gryntende op og kastede den igennem det store vindue. Glasset splintredes, og lyden forstærkedes adskillige gange i den stille nat. Han hadede, at alle kunne se deres entré, men det her var det hurtigste.
Cole sparkede løs på resten af glasset for at lave et hul, der var stort nok til, at et menneske kunne komme igennem. Der var risiko for at komme livsfarligt til skade, men tanken om ikke at komme ind til Jessa var værre. Hendes skrig gav nu genlyd i hele huset … efterfulgt af et højt bump. Burke sprang igennem vinduet og ømmede sig, da han rev sig på et stykke glas. Den tykke frakke, han havde købt for alt for mange penge i Dulles, beskyttede det meste af hans overkrop, men hans knoer brændte af smerte. Han ignorerede det.
Der lød en høj, hvæsende lyd, og Burke blev overfaldet af en rasende hårklump. Store, grønne øjne. Kløer. Han kunne ikke se andet end hidsige dyrelemmer, men registrerede dem som tilhørende en kat. Katten kravlede op ad ham som et træ, og endnu en gang var Burke taknemmelig for den tykke overfrakke. Han greb ud efter katten og ønskede, at han også havde købt et par handsker. Den kradsede ham, men Burke greb den ved nakkeskindet og kastede den igennem rummet. Den ramte gulvet med et bump.
»Er det larmende skrummel en … kat?« spurgte Cole og pegede på den med sin pistol. Katten snerrede og rystede sig.
»Ja. Det er sikkert Jessas.« Hun havde talt om at købe et hus på landet og få sig en killing. Det var tilsyneladende præcis, hvad hun havde gjort, lige efter hun havde mødt sin forbandede prins.
Hårbollen peb, som for at fortælle Burke, at den stadig var i live. Han rakte ned i hylsteret og trak sin egen pistol. Dens vægt virkede beroligende i hånden. Han afsikrede den. »Hvor er hun?«
Cole pegede ind imod den bagerste del af huset. »Skriget kom omme bagfra, men ikke fra overetagen.«
De hastede lydløst af sted. Det var svært at se noget i det mørklagte hus. Det eneste lys, man kunne se, var månens stråler igennem køkkenvinduet, og skyggerne var lange og ildevarslende.
»Kælderen.« Cole pegede ned ad gangen.
Endnu et skrig fik Burke til at sætte i løb. Hans hjerne vurderede situationen og stillede alle mulige spørgsmål. Er det her et rent familieanliggende? Hvor mange dele kan jeg i givet fald splitte Angus i med mine bare næver? Eller er det et indbrud? Er der i givet fald én eller flere personer? Og hvad vil de?
Var Jessa stadig i live? Åh, Gud, lad hende være i live.
Cole sparkede kælderdøren ind. Dernede var der også mørkt, og en skarp lugt af kemikalier slog dem i møde.
Jessa skreg igen. Nu, hvor de var tættere på, var lyden så meget højere. Han spurtede ned ad trappen med Cole lige i hælene. De forsøgte ikke længere at dæmpe deres skridt. Hvem det end var, der var dernede, kunne han høre, at de kom.
Hvad er det for en stank? Terpentin? Ja. Og i rå mængder. Han mærkede, at hele gulvet var glat af det. En lille lyskegle hvirvlede søgende rundt. Burke kunne ikke nå at dukke sig, og nu, hvor hans øjne havde vænnet sig til mørket, blev han næsten blændet, da lyskeglen ramte ham. Han lagde armen for øjnene, fortsatte fremad og var nær faldet over noget, der lå og spærrede vejen. En krop. Der var ikke noget at tage fejl af.
»Ud! Skrid! Jeg har allerede ringet efter politiet!« Jessas stemme lød hæs og rystende.
»Det er os, skat.« Burke tog endnu et skridt hen imod hende.
»Skrid! Jeg har en pistol.« Hun lyttede ikke. Han kunne ikke se hendes øjne, men han kunne praktisk talt mærke den panik, der strømmede ud fra hende. Og hun løj. Han havde ikke hørt skud, og Jessa anede ikke en skid om våben.
»Jessa,« gøede Cole med den stemme, han altid brugte, når han tog kontrollen og ikke tolererede modsigelser. »Rolig. Du er i sikkerhed, skat.«
»Cole?« Hendes stemme lød pludselig meget lille. »Burke?«
»Ja.« Burke sukkede lettet. »Ja, elskede, det er os. Du er i sikkerhed. Vi lader dig ikke komme noget til.«
Der lød en fæl latter bag ham. »Det beviser bare, hvor lidt du ved, Lenox.«
Stemmen fik øjeblikkeligt hans blod til at fryse til is. Hvem fanden kender mit navn uden at kunne se mit ansigt? Medmindre det var manden på gulvet, og ikke Jessa, der havde sendt sms’en. Og at vedkommende havde forventet, de ville komme farende. Var de gået i en fælde?
»Lys på ham, Jessa.« Han havde ventet, at hans puls ville falde til ro, når han fandt ud af, at Jessa var i live, men nu hamrede den af sted igen.
Hun lyste på manden, der lå på gulvet. Han havde et gabende hul i hovedet, blodet strømmede ud, og han holdt hånden for øjnene.
»Hvem helvede er du?« spurgte Cole.
»Jeg er ikke nogen. Og jeg er da slet intet nu, hvor kællingen har hamret min hjerneskal ind. Lige meget. Jeg har allerede placeret detonatorerne. Stedet her ryger i luften, og der er intet, I kan gøre ved det. Det var dog ikke planen, at jeg skulle ryge med i farten. Forbandede kælling.«
»Detonatorer?« Jessas hånd begyndte at ryste, og lyskeglen dansede op og ned.
»Jeg kender det svin,« bed Cole. »Han arbejdede for Ricardo Delgado. Hvad fanden foregår der? Delgado døde i spjældet for et år siden.«
Det vendte sig i Burke. Han var gået ud fra, at verden ville være et sikrere sted uden Ricardo Delgado. Hvordan fanden kunne hans vold række op fra graven?
»Den tager vi senere,« knurrede han. »Vi skal ud herfra inden hytten eksploderer!«
Lygten faldt til jorden, og Burke mærkede noget suse forbi.
Han samlede den op og vendte den hen imod trappen. Fuck! Jessa løb. Hvorhen anede han ikke, men de måtte få hende ud herfra i en helvedes fart.
Cole vendte sig om. Hans krop var en spøgelsesagtig skygge i det mørke rum. »Hvem fanden har sendt dig?«
»Glem det, Cole,« bed Burke. Han anede ikke, hvornår detonatorerne ville gå af. Det kunne være lige nu. Han vidste ikke, om de aktiveredes med timer eller fjernbetjening. Hele huset kunne eksplodere når som helst, og Jessa var på vej Gud ved hvorhen. »Hvor gerne jeg end vil afhøre svinet, så har vi ikke tid. Vi skal have Jessa ud herfra.«
»I klarer det aldrig,« stønnede manden. »Kællingen får, hvad hun har fortjent. Det samme gør I. Troede I virkelig, I kunne narre nogen som helst? I må hellere bede til, at min bombe slår hende ihjel. Hvis min boss fanger hende i stedet, så kommer han virkelig til at hygge sig godt og grundigt med hende.«
Boss? Han fik kvalme. Hvis fyren her havde arbejdet for Delgado og nu talte om en ny boss … Fuck … Den organisation er ikke død. Den har flere liv end en skide kat. Var der en ny boss, der ville have hævn? Hvordan kunne svinet kende til de få dyrebare dage, de havde tilbragt med Jessa?
Han havde en million spørgsmål, men ikke tid til at stille dem. De var nødt til at få Jessa ud. Medmindre manden på gulvet var fuld af løgn, så var de i alvorlig fare. Han vendte sig indædt rasende og modvilligt væk fra ham, spurtede efter Cole op ad trappen og låste kælderdøren efter sig.
»Jessa!« råbte Burke.
»Jeg kan høre, at hun er på vej op på første sal.« Cole satte efter hende.
Lyset var bedre ovenpå. Jessa havde ikke trukket gardinerne for, så månen badede gangen i et overnaturligt sølvagtigt skær. Burke løb ved siden af sin bror. De fangede Jessa halvvejs nede ad gangen, og Burke lagde armen om livet på hende.
Han havde drømt om at holde om hende igen. Røre ved hende. Men ikke i en eneste af drømmene havde hun sparket, skreget og kæmpet som en vild.
»Nej! Slip mig for helvede.«
»Slap af, Jessa,« kommanderede Burke.
»Slip mig så! Jeg må ind og hente ham,« skreg Jessa halvkvalt. Han kunne mærke hendes varme tårer dryppe på sin hånd.
Hendes mand. Hun kæmper for sin mand. Hun kæmper imod mig med alt, hvad hun har i sig, for at komme ind til en anden mand. Hans bryst snørede sig sammen. Skreg i smerte. Jessa elskede en anden, og hun var villig til at dø for at redde det fjols, hun havde giftet sig med. Den mand, der havde ladet hende alene i kælderen med sin overfaldsmand.
»Jeg skal nok hente Angus, Jessa,« knurrede Cole. »Hvor er han? Og lad så Burke få dig ud herfra.«
»Angus? Åh, Gud. Han lå og sov nede i stuen tidligere.«
»Jeg er på vej.« Cole vendte om og løb ned ad trappen.
»Vil du ikke nok lade mig gå. Jeg skal have fat i Caleb!« Jessa kæmpede sig fri og sparkede ham med stor kraft i skridtet.
Caleb? Burke stønnede højt, da hun ramte hans pik med overraskende stor kraft. Han sank ned på knæ.
Hun spildte ikke ét sekund. Mens Burke kæmpede for at komme tilbage på benene, forsvandt hun rundt om hjørnet.
For satan i helvede. Burke tvang sig selv op at stå. Han hørte en høj hvæsen nedefra efterfulgt af Coles banden. Hans bror havde tilsyneladende fundet katten i stedet for manden. Han bekymrede sig ikke om det. Hvis Cole ikke kunne klare en skide kat, havde alle hans år i SEAL-programmet været nytteløse. Han ignorerede smerten og satte efter Jessa.
Hvem fanden er Caleb? Endnu en elsker? Hvorfor havde deres detektiv ikke opsporet det? Og hvorfor mente Jessa, at han var værd at dø for?
Han styrtede efter hende.
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